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This manual contains important information on the installation, use and care of 
your appliance. Please take time to read this manual to take full advantage of your 
washer’s benefits and features.

What you need to know about the safety Instructions

Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions 
and situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution, and care 
when installing, maintaining, or operating your washer.
The following operating instructions cover various models, the characteristics of your washer 
may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be 
applicable. If you have any questions or concerns, please contact your nearest service center.

Important SAFETY symbols

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property 
damage.

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your appliance, follow 
basic precautions, including the following:
1. Read all instructions before using the appliance.
2. Do not wash articles that have been previously cleaned in, washed in, soaked in, or spotted 
with gasoline, dry-cleaning solvents, or other flammable or explosive substances, as they give 
off vapors that could ignite, or explode.
3. Do not add gasoline, dry-cleaning solvents, or other flammable or explosive substances to 
the wash water. These substances give off vapors that could ignite or explode.
4. Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a hot-water system that has not 
been used for 2 weeks or more. 
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If the hot-water system has not been used for such a period, 
before using a washing machine, turn on all hot-water faucets and let the water flow from each 
for several minutes. This will release any accumulated hydrogen gas. As the gas is flammable, 
do not smoke or use an open flame during this time. 
5. Do not allow children to play on or in the appliance, close supervision of children is 
necessary when the appliance is used near children.

WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

CAUTION

NOTE
Indicates that a risk of personal injury or material damage may exist . These warning sings are 
here to prevent injury to yourself and others. Please follow them explicitly.
After reading this manual, store it in a safe place for future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

6. Before the appliance is removed from service or discarded, remove the door.
7. Do not reach into the appliance if the tub or agitator is moving.
8. Do not install or store this appliance where it will be exposed to the weather.
9. Do not tamper with controls.
10. Do not repair or replace any part of the appliance or attempt any servicing unless 
specifically recommended in the user-maintenance instructions or in published user-repair 
instructions that you understand and have the skills to carry out.

IMPORTANT SAFETY WARNING 
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WARNING

1. Do not let children (or pets) play on or in your washing machine.
2. The washing machine door does not open easily from the inside,and children may be 
seriously injured if trapped inside.
3. This appliance is not intended for use by persons(including children)with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience an knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety. 
4. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If the 
plug (power supply cord) is damaged, it must be replaced by the manufactured or its service 
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
5. This appliance should be positioned to be accessible to the power plug, the water supply 
tabs and the drain pipes. 
6. For washing machines with ventilation openings in the base ,ensure that the opening is not 
obstructed by carpet or any other obstacles.
7. Use the new hose-sets and old hose-sets should not be reused. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SEVERE WARNING SIGNS FOR INSTALLATION

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service 
company. Failure to do so may result in electric shock, fire, explosion, or injury.
This appliance is heavy, take care upon lifting it.
Plug the power cord into an AC 120V/60Hz wall socket or higher, use the socket for this 
appliance only. In addition, do not use an extension cord. 
Sharing a wall socket with other appliances and using a power strip or extending the power 
cord may result in electric shock or fire. 
Ensure that the power voltage, frequency and current are the same as those of the product 
specifications. Failure to do so may result in electric shock or fire. 
Plug the power plug into the wall socket in the right direction so that the cord runs towards 
the floor. If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires 
within the cable may be damaged and this may result in electric shock or fire. 
Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and 
contact points using a dry cloth on a regular basis. 
Unplug the power plug and clean it with a dry cloth. Failure to do so may result in electric 
shock or fire. 
Keep children away from the washing machine and its packaging materials at all times. To 
avoid the risk of injury, do not allow children to play on or near it or play with its controls. If a 
child places a plastic bag of the product over its head, it may result in suffocation. Supervise 
children while you are using the washing machine. 
Older children may only use the washing machine if its operation has been clearly explained 
to them and they are able to use it safely, recognizing the dangers of misuse. 
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Water flowing out of the washer may result in burns or cause the floor to be slippery. This may 
result in injury. 
Opening the door by force may result in damage to the product or injury. 
Do not insert your hand under the washer. This may result in injury. 
Do not touch the power plug with wet hands. This may result in electric shock. 
Do not turn the appliance off by unplugging the power plug while an operation is in progress. 
Plugging the power plug into the wall socket again may cause a spark and result in electric 
shock or fire. 
Do not let children or infirm persons use this washer unsupervised. Do not let children climb 
in the appliance. 
Failure to do so may result in electric shock, burns or injury. 
Do not insert your hand or a metal under the washer while it is operating. This may result in 
injury. 
Do not unplug the appliance by pulling at the power cord, always grip plug firmly and pull 
straight out from the outlet. 
Damage to the cord may cause short-circuit, fire and/or electric shock. Do not attempt to 
repair, disassemble, or modify the appliance yourself. 
Do not use any fuse (such as cooper, steel wire, etc.) other than the standard fuse. 
When repairing or reinstalling the appliance is required, contact your nearest service centre.
Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury. 
If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the 
power plug.
Failure to do so may result in electric shock or fire. Unplug the power plug when the appliance 
is not being used for long periods of time or during a thunder/lightning storm. 
Failure to do so may result in electric shock or fire. 
When the washer is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, 
etc., unplug the power plug and clean the washer using a damp and soft cloth.
Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage or rust.
The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washer.
When the glass is broken, it may result in injury. After a water supply failure or when 
reconnecting the water supply hose, open the Water Tap slowly.
Open the Water Tap slowly after a long period of non-use.
The air pressure in the water supply hose or the water pipe may result in damage to apart or 
in water leakage. If a drain error occurs during an operation, check if there is a draining 
problem. 
If the washer is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric 
shock of fire due to electric leakage. 
Insert the laundry into the washer completely so that laundry does not get caught in the door. 
If laundry gets caught in the door, it may result in damage to the laundry or the washer, or 
result in water leakage. Ensure that the Water Tap is turned off when the washer is not being 
used. 
Ensure that the screw on the water supply hose connector is properly tightened. Failure to do 
so may result in property damage or injury. Check if the rubber seal is not contaminated by 
foreign substances (waste, thread, etc). If the door is not closed completely, it may result in 
water leakage. Open the Water Tap and check if the water supply hose connector is firmly 
tightened and that there is no water leaking before using the product. If the screws or the 
water supply hose connector are loose, it may result in water leakage. 
Do not stand on top if the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted 
cigarettes, dishes, chemicals,  metal objects, etc.) on the appliance. 
This may result in electric shock, fire, problems with the product, or injury. Do not spray volatile 
material such as insecticide onto the surface of the appliance.    
 

When the appliance or power plug or power cord is damaged, contact your nearest service 
centre. This appliance must be property grounded. Do not ground the appliance to a gas 
pipe. plastic water pipe, or telephone line.
This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the product.
Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure that it is 
in accordance with local and national codes.
Do not install this appliance near a heater, inflammable material.
Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, in a location exposed to direct 
sunlight and water (rain drops). 
Do not install this appliance in a location of low temperature. Frost may cause tubes to burst. 
Do not install this appliance in a location where gas may leak. This may result in electric 
shock or fire. 
Do not use electric transformer. It may result in electric shock or fire. 
Do not use a damaged power plug, damaged power cord or loose wall socket. 
This may result in electric shock or fire. 
Do not pull or excessively bend the power cord. 
Do not twist or tie the power cord. 
Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, 
insert the power cord between objects, or push the power cord into the space behind the 
appliance. This may result in electric shock or fire.
Do not pull the power cord, when unplugging the power plug. 
Unplug the power plug by holding the plug. Failure to do so may result in electric shock or fire. 
Do not lay the power cord and tubes where you may fall over them.

This appliances should be positioned in such a way that it is accessible to the power plug. 
Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.
Install your appliance on a level like hard floor that can support its weight. Failure to do so 
may also result in abnormal vibrations, noise, or problems with the products. o result in 
abnormal vibrations, moves, noise, or problems with the product.

CAUTION SIGNS FOR INSTALLATION

If the appliances is flooded, turn off the water & power supply immediately and contact your 
nearest service center.
Do not touch the power plug with wet hands. Failure to do so may cause electric shock. 
If the appliance generates a strange noise, a burning smell or smoke, unplug the power plug 
immediately and contact your nearest service center. Failure to do so may cause electric 
shock or fire. 
In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without 
touching the power plug. Do not touch the appliance or power cord. 
Do not use a ventilating fan. 
A spark may result in an explosion or fire. 
When disposing of the appliance, remove the washer door lever. 
If trapped inside, the child may become trapped and suffocate to death.
Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the 
washer before using it. 
Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or 
other flammable or explosive substances. This may result in electric shock, fire or an 
explosion.
Do not open the washer door by force while the washer is under working(high-temperature 
washing/spinning). 
 

SEVERE WARNING SIGNS FOR USING
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Do not place an object that generates an electromagnetic field near the washer. This may 
result in injury due to a malfunction.
Do not touch the water as the water drained during a high-temperature wash and the drying 
cycle is hot. 
Do not wash spin-proof seats, mats or clothing (wooden bedding, rain cover, fishing vests, ski 
pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, bicycle, motor cycle, cars covers, etc.) 
unless your appliances has a special program for washing these items. 
Do not wash thick, hard mats even if the washer mark is on the care label. This may result in 
injury or damage to the washer, walls, floor or clothing due to abnormal vibrations. 
Do not operate the washer when the detergent box is removed. This may result in electric 
shock or injury due to water leakage. 
Do not touch the inside of the tub during or just after drying as the tub is hot, this may result in 
burns. 
Do not insert your hand into the detergent box after opening it, this may result in injury as your 
hand may be caught by the detergent input device.
Do not place any objects(such as shoes, food waste, animals)  into the washer, this may 
result in damage to the washer, or injury and death in the cause of pets due to the abnormal 
vibrations.
Do not press the buttons by using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc. this may 
result in electric shock or injury. 
Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops 
or massage clinics, this may result in the rubber seal becoming deformed and water leakage. 
Do not leave metal objects such as safety pin or hair pin, or bleach in the tub for long period 
of time, this may cause the tub to rust. 
If rust starts appearing on the surface of the tub, apply a cleansing agent (neutral) to the 
surface and use a sponge to clean it. Never use a metal brush. 
Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse , or spin laundry 
contaminated by dry cleaning detergent, this may result in spontaneous combustion or ignition 
due to the heat of the oxidation of the oil. 
Do not use hot water from water cooling/heating devices, this may result in problems with the 
washer. 
Do not use natural hand-washing soap for the washer, if it happens and accumulates inside 
the washer, it may result in problems with the product, discoloration, rust or bad odors. 
Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net. Place socks and 
brassieres into the washing net and wash them with the other laundry, failure to do so may 
result in injury due to abnormal vibrations.
Do not use hardened detergent, if it accumulates inside the washer, it may result in water 
leakage.
For washing machine with ventilation opening in the base, ensure that the opening is not 
obstructed by carpet or any other obstacles. Make sure that the pockets of all clothing to be 
washed and empty.
Hard or sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive 
damage to the appliance.
Do not wash clothing with large buckles, buttons, or other heavy metal. Sort the laundry by 
color on the basic of its colorfastness and select the recommended cycle, water temperature, 
and additional functions, failure to do this may result in discoloration or fabric damage. 
Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it, failure to do this 
may result in injury. 

GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding will 
reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric current. 
This appliance is equipped with a cord having equipment-grounding conductor and a 
grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. 
Check with a qualified electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the appliance 
is properly grounded.
Do not modify the plug provided with the appliance-if it will not fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician. 

WARNING
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Name Name

Inlet hose 2

5

Accessories Qty. Accessories Qty.

transit bolts
     caps

“U” piece 1

Manual 1
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

WARNING
Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk of electric shock 
only during servicing. Service Personnel-Do not contact the following parts while the 
appliance is energized: Electrical Valve, Door Lock, Drain Pump, UI Board, Motor Controller 
and Reactor.

Remove all the packing(including the foam base) or the vibration 
and noise may occur. 
Dispose all the wrappage safety and keep them out of the reach 
of children. 
Danger of suffocation! 
It is normal that water drops appear on the packing plastic bag 
and the door glass, which are resulted from the water left in the tub for checking out.

Unpacking

Accessories

Make sure that you 
have received all of 
the items shown below.

Removing transit bolts

Remove all the transit bolts at the rear of the machine with tools.
Plug the holes with the transit bolts caps supplied. 
Keep the transit bolts for future transportation. Whenever 
the machine is transported, the transit bolts must be refitted.

Transit bolts

Strong vibration, noise or failures may occur if 
the transit bolts are not removed.NOTE

Installation place requirement

A concrete floor is the most suitable installation surface for a 
washing machine, being far less prone to vibration during the 
spin cycle than wooden floorboards or carpeted surface.
The machine must be leveled and securely positioned. The 
distance between the machine and wall must be more than 10 cm.
To avoid vibrations during spinning, the machine should not be 
installed on soft floor coverings.

Leveling adjustment

The machine must stand perfectly level on all four feet to ensure safe and proper operation. 
Incorrect installation may increase electricity risk and water consumption may cause the 
machine to move about.

When the machine is unleveling, take the following steps : 

1. Using the spanner to turn locknut in a anticlockwise 
direction.
2. Then turn the locknuts together with the adjustable 
feet to unscrew. 
3. Use a spirit level to check whether the machine is in
 a standing level.
4. Hold the adjustable feet securely with a pipe wrench.
Turn the locknut by using the spanner until it sits firmly up against the housing.   

Adjustable feet

Locknuts

Loose Locked

LowHigh

Vibration and noise may occur if the locknuts 
do not sit firmly up against the houses.

Drain hose connection

1.Direct into a sink 
If the outlet spigot has not been used before, remove any blanking plug that may be in place.
Push the drain hose onto the spigot and secure with a clip if required, ensure a loop is formed 
in the drain hose to prevent waste from the sink entering the washing machine.
If required, the drain hose can be extended to a length of 4 m.
   

Loop

NOTE

2. Connected securely to a standpipe
Firstly, form a hook in the end of the drain hose by using the “U” piece supplied. 
Secondly, place the drain hose into your standpipe, which should have an internal diameter of 
approximately 30mm thus ensuring there is an air break between the drain hose and the 
standpipe.
When discharging into a standpipe, ensure that the top of the standpipe is no more than 90cm 
and no less than 60cm above the floor level. 

“U” piece 
supplied

Water inlet connection
Connect the inlet hose supplied with the machine to a tap with a 
3/4" thread.
Do not use previously employed hoses. Installation should comply 
with local water authority and building regulation requirements.

There are two inlet valves, one is connected to a cold water supply 
and the another is connected to a hot water supply. Follow the indication 
of the picture below to complete the connection.

TAFW2422W TAFW2422W



Adjustable wrench that
opens to 1" (25 mm)  or
hex-head�socket�wrench�  

 LevelTape measure

Pliers

Wire stripper (direct wire
installations) 
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Stacking Kit   

Dryer

Washer

1"
(25mm)

5"
(127mm)

2"-5"
(50mm-127mm)

1"
(25mm)

Only a TRUARCTIC brand dryer 
model TAFD2438HW  can be 

stacked on top of this washer. 
DO NOT attempt to stack any 
dryer on this washer as this 
could result into damages or 
injuries .

INSTALLATION INSTRUCTIONS
Installation Requirements

TOOLS AND PARTS

Gather the required tools and parts before starting installation

Tools Needed:

Flat-blade�screwdriver #2 Phillips screwdriver

Min.�8"�long TORX®T20®†
screwdriver� � 1/4"�and�5/16"�nut�driver

(recommended)�

Channel locks

Utility knife 

inlet valve for cold water

inlet hose for cold water with a white nut

inlet hose for hot water with a white nut

inlet valve for hot water

WASHER DIMENSIONS

Front view

23.4"

33.3" 

Side View

26.2"

 
43.5"

0.3"
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OPERATION  INSTRUCTIONS

Product Overview

Knob

Drawer (for detergent or 
fabric softener)

Door glass

Door

Drainage pump damper

Drain pump filter

Top cover

Control panel 

Case body

Door seal

Drain hose 

Adjustable feet

Unscrew the drain pump filter to let water run out when the machine 
is not used for a long time.

Connection Cable

Cold water inlet valve

Hot water inlet valve

Transit bolts

Back cover

NOTE

The drawing of machine in the manual is only used for instruction. 
It may be vary from the model you buy.

To reduce the risk of fire, electric shock ,or injury to persons, read the IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS before operating this appliance.

WARNING

NOTE

Press this button to start or pause a wash cycle.

Press this button repeatedly to change the spin speed. The detail is in the form on page 12. 

1. Start/Pause

3. Speed

2. Rinse+
Press this button repeatedly to change the rinse times. The detail is in the form on page 12.  

4. Temp
Press this button repeatedly to change the wash temperature. The detail is in the form on page 12. 

Press this button repeatedly to set the delay time of the starting of a wash cycle form 1 hour  to 24 
hours.

5. Delay

6. Knob
Turn the knob clockwise or anticlockwise to select the required wash program. Once you press 
the Start/Pause button and the machine is running, the program can not be changed. 
The details of programs are in form on page 12. (Note: At the end of a wash cycle, the knob 
must be turned to the position“      ”)

For your safety, please not turn the knob to the position “     ” and get 
clothes while the machine is running. Because the temperature of water 
may be high and it may scald you. The door lock will open automatically at 
the end of a wash cycle while the tem-perature of the drum is cool down. 

 Child lock (“Temp ” + “Speed”)

The function of “Child lock” is to lock the control panel to prevent the misuse by children.
1. Press the “Temp” and “Speed” buttons at the same time for 3 seconds. 
When the icon “      ” is lighted up on the screen, the function works. This function can be 
selected during a washing cycle.
2. When this function works, all keys and knob are not available, except for the knob turn to 
the position “      ”

Mute ( Rinse+ )“  ”

The function of “Mute” is to close all the prompt tones and alert sounds.
How to start this function: Press the “Rinse+” button for 3 seconds.
How to cancel this function: Press the “Rinse+” button for 3 seconds again.
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Options and functions for programs

Normal
Deep Clean

Eco Wash
Allergen

Denim

Bulky

Tub Clean
Spin

Rinse+Spin
Night Wash

Quick

Mixed Fabrics

Delicate
Wool

Perm Press

Program
X-hot Hot

Temp
Warm Cold High Med Low

Spin speed
No spin

Extra rinse Delay

The capacity of this washing machine is 2.2 cu.ft. 
Do not wash more than 22lbs of clothes at one time.NOTE

Display icon explanation

X-hot

Digital display: This icon shows the time, speed, rinse times, Error code. 

Use this setting for heavily soiled colorfast fabrics such as towels, bedding, and children’s 
clothing.

Hot Use this setting for heavily soiled white or colorfast cottons and blends.

Warm Use this setting for normally soiled white or colorfast cottons and blends.

Cold Use this setting for lightly soiled non-colorfast items, knits, delicates, an hand washables. 

High High spinning speed. Used for underwear, t-shirts, jeans, and sturdy cottons.

Med Medium spinning speed. Used for jeans, wrinkle-free or wash-and-wear items and synthetics.

Low Low spinning speed. Used for delicate items that requires a lower spinning speed.  

No spin The drum does not spin after the final drain process.

Child lock: this icon will shinning once child lock function is selected, otherwise will gone.

Door lock: this icon will shinning when door lock is working, otherwise will gone.

Main wash: The logo will be bright in standby condition when selected the program with main 
wash function, the logo will be flicked when machine during operation, and the logo will stay 
bright when machine in parse condition, the logo will be turn off when machine finishes 
operation.

Rinse: The logo will be bright in standby condition when selected the program with rinse 
function, the logo will be flicked when machine during operation, and the logo will stay bright 
when machine in pause condition, the logo will be turn off when machine finishes operation.

Final spin: The logo will be bright in standby condition, the logo will be flicked when machine 
during operation, and the logo will stay bright when machine in pause condition, the logo will 
be turn off when machine finishes operation.

Once you select the “Night Wash” program, the machine will not execute 
the last drain unless the “Start/Pause” button is pressed, and the screen 
show “dip”. (Note: the max running time of this function is 12 hours . If it 
exceeds 12 hours, the machine will drain and spin automatically).NOTE

Diagram 2

Diagram 1

It can remove the water which is left in the tub because of manufacturer’s checking out.

Before washing clothes for the first time, you must run a complete cycle 
without clothes.
To do these:
1.Connect the power and turn on the tap.
2.Turn the knob to position “Normal”.
3.Press “Start/Pause”.

Washing preparation

1.Connect the inlet hoses well and turn on the tap.
2.After making sure the power socket is grounded reliably, insert the power plug into the power 
socket.
3.Place the drain hose well.

1.Sort the laundry by colour and by care label. Most garments have a textile care 
label in the collar or side seam.
2.Make sure all the pockets are empty, Foreign objects (e.g. nails, coins, paper 
clips, etc.) can cause damage to garments and components in the machine. 
3.Close any zips, fasten hooks and eyes etc before washing.
4.Dark textiles often contain excess dye and should be washed separately 
several times before being included in a mixed load. Always wash whites and 
coloureds separately.
5.Badly soiled areas, stains etc. should be pre-treated with liquid detergent, 
stain removers etc.
6.Turn over the clothes which pill easily and is with woolen surface before 
putting them into the machine.

Preparation of clothes

Diagram 3

Unfold the laundry and load loosely in the drum. Mixing both large and small items gives better 
wash results and also helps distribute the load evenly during spinning. The most efficient use 
of energy and water is achieved when a full load is washed. However, do not overload as this 
causes creases and reduces cleaning efficiency.

Put clothes into the washer

Make sure that no garments are caught 
between the door and the seal.

Using the detergent drawer

1.Open the drawer and add adequate detergent into main wash 
compartment marked “      ” or “    ”.
2.Add the fabric softener into compartment marked “      ” or “     ” .
Do not exceed the maximum level mark.
3.Add the detergent into the pre-wash compartment marked “       ” or “    ”
Only some models have pre-washing function.
4.Close the drawer.

NOTE
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The right amount to dispenser will depend on the following:

The quantity of laundry
The soiling level of the laundry
- Lightly soiled
No visible dirt or stains. 
Possibly slight body odour.
- Normally soiled
Visibly dirty and/or just a few 
slight stains.
- Heavily soiled
Visible dirt and stains and/or dried on soiling.
The water hardness level.

Main wash compartment

Fabric softener compartment

Pre-wash compartment

It is recommended to use low foaming powder for all washing 
temperature programs.

Washing steps

1.Turn on the water tap, and connect the power.
2.Open the door, and put the cloth into the drum one by one.
3.Close the door, and put suitable amount of  detergent and fabric softener into the dispenser, 
then close the drawer.
4.Choose a programme you need by turning the knob .
5.Press the “Temp” button and select a washing temperature.
6.Press “ Start/Pause” button to start the washing machine.
7.When the  cycle is finished, there is a warning tone sounds.

When washing cycle is finished, the machine will change into standby 
mode. And the machine will be sleeping after 10 minutes without any 
control on the control panel.

Washing programme chart

Normal

Deep Clean

Eco Wash

Allergen

Programme
Washing 
symbol Fabric

Cottons, linens or cotton mix fabrics, e.g. table linen, towelling, underwear, 
T-shirts etc.

Cottons, linens or cotton mix fabrics, e.g. table linen, towelling, underwear, 
T-shirts etc.

Cottons, linens or cotton mix fabrics, e.g. table linen, towelling, underwear, 
T-shirts etc.

Wash clothes at 85°C, which would help for sterilization and disinfection.

NOTE

TAFW2422W TAFW2422W

NOTE

Denim

Tub Clean

Rinse+Spin

Night Wash

Mixed Fabrics

Bulky

Spin

Quick
Small loads of items which require freshening up and which can be 
washed in a Cotton programme.

Separate spin for cotton and linen items

Synthetic or mixed fabrics, underwear, coloured garments, non-shrink shirts

This programme can be used for rinsing items which can be washed in a 
Cotton programme. Do not add any detergent.

Clothes with large volume.

Cottons, linens or cotton mix fabrics, e.g. table linen, towelling, underwear, 
T-shirts etc.

Jeans, denim or denim mix fabrics.

This programme is used for cleaning the drum. Do not put any clothes in 
the drum while running this programme. 

Delicate

Perm Press

Wool
Machine-washable or hand-washable wool or wool blend fabrics.
If the care label does not specify a temperature, wash using the cold setting. 
Also suitable for hand-washable silks.
Reduce the spin speed.

Sheer fabrics, bras, lingerie (silk), and other handwash fabrics.

Wash-and-weau, synthetic fabrics, and lightly to normally soiled items.

NOTE

The machine is fitted with a balance control device, which ensures the machine is 
stable during the spin. To protect the machine, it will cut in if the laundry is not evenly 
distributed in the drum. The laundry is redistributed by reverse rotation of the drum. 
This may happen several times before the unbalance disappears and normal spinning 
can resume. If, after 15 minutes, the laundry is still not evenly distributed in the drum, 
the machine will not spin. In this case, redistributed the load manually and reselect 
the spin programme. 

Door lock

When the machine is started, the door lock is locked. The door can be opened if you press 
the “Start/Pause”button during a cycle except the following two cases.

When the temperature inside the drum is above 60℃, the door lock is locked.  
When the water is above a certain level, the door lock is locked.  

Important:
Do not try to open the door when the washing cycle is not finished or power supply is 
cut off during the washing cycle, because the temperature may be high and you may 
be scalded.

Detergent drawer

Main wash compartment : 
Detergent for main wash, add adequate detergent (powder or 
liquid) into the main wash compartment marked “       ”. 

Fabric softener compartment: 
Add the fabric softener into this compartment marked  “       ”. 
Do not exceed the maximum load.
Pre-wash compartment:
Do not put any detergent into this compartment marked “       ” . 3

2

1

1
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3



1817

TAFW2422W TAFW2422W

MAINTENANCE  INSTRUCTIONS

Certain internal parts are intentionally not grounded and may present a risk of electric 
shock only during servicing. Service Personnel-Do not contact the following parts while 
the appliance is energized: Electrical Valve, Door Lock, Drain Pump, UI Board, Motor 
Controller and Reactor.

WARNING

To reduce the risk of electric shock, disconnect this appliance from the power 
supply before attempting any user maintenance. Turning the controls to the OFF 
position does not disconnect this appliance from the power supply.

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.
Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.
This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire. 
Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket. 
Failure to do so may result in electric shock or fire.

Cleaning the exterior 

Clean the exterior with a mild non-abrasive cleaning agent or soap and water using a well 
wrung-out cloth. Wipe dry with a soft cloth.

Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaning agents.
These might damage plastic surfaces and other components because of the chemicals 
they contain.

The washing drum

Clean the drum every 3 months by using the “Drum clean” programme.

Cleaning the drawer

Remove detergent residues regularly. 

Clear the drawer following these: 
Pull out the drawer until a resistance is felt. Press down the release 
catch and at the same time pull the drawer right out of the machine.

Remove the siphon from compartment and clean it.
Clean the dispenser using a brush and warm water.

Cleaning the drawer housing

Use a bottle brush to remove detergent residues inside the drawer 
housing.

Use pointed nose pliers to withdraw the plastic filter. Clean, put back 
and secure. These filter should be checked every 6 months or so, or 
more often if there are frequent interruptions to the water supply.

Cleaning the water inlet filter

Warning The filter must be put back in place after cleaning.

Cleaning the drain pump filter

The filter should be cleaned every 2 months or when there is fault that 
the “E03” is on the screen.

1. Disconnect the machine 
from the mains electricity 
supply and open the lower 
cover with a screwdriver.

2. Place a container 
under the pump.
Unscrew and remove 
the filter.

3. Clean the filter 
carefully.

NOTE

Important:
If the machine is exposed to temperatures below 0°C, certain precautions should be taken.
1. Turn off the water tap.
2. Unscrew the inlet hose.
3. Unhook the drain hose from the rear support and position the end of this hose and that of the 
inlet hose in a bowl. Run the spin programme.
4. Disconnect the appliance.
5. Screw the inlet hose and reposition the drain hose.
6. When you intend to start the machine up again, make sure that the room temperature is 
above 0°C.

Specification and Parameters

1200

69/74

595 X 665 X 845mm

120, 60

Water pressure (MPa) 0.02-0.8

Washing/spin Capacity (cu.ft.)

Dimensions (W*D*H)

Rated Voltage (AC V/Hz)

Rated power (W)

Net weight/ gross weight (kg)

2.2

Note:
Data can vary from the nominal values given depending on water pressure, ater 
hardness, water inlet temperate, room temperature, type and volume of load, 
fluctuations in the electricity supply and any extra options selected. 



2019

TAFW2422W TAFW2422W

1. Check the connection and 
ensure it is secure.
2. Change the temperature 
sensor.

1. The connection between the 
temperature sensor and wire is 
not secure.
2. The temperature sensor is 
damaged.

“E07” is 
on the 
screen.

There is a
temperature
sensor fault.

1. Check the connection and 
ensure it is secure.
2. Change the heating tube.

1. The connection between 
the heating tube and wire is 
not secure.
2. The heating tube is 
damaged.

1. Check the connection and 
ensure it is secure.
2. Check if the machine is 
overloaded. Switch off the 
machine, and retry when the 
motor becomes cool.
3. Change the motor.

1. The connection between the 
motor and wire is not secure.
2. The motor is protected 
because of over-heat.
3. The motor is damaged.

The motor 
does not 
work.

“E05” is 
on the 
screen.

There is a
heating tube
fault.

“E06” is 
on the 
screen.

1. Change the water inlet.
2. Check the connection and 
ensure it is secure.
3. Change the water sensor.

1. The water inlet valve is 
damaged.
2. The connection between 
the water sensor and wire is 
not secure.
3. The water sensor is 
damaged.

Possible Cause

The machine
fills overtime.

There is 
a Door
lock alarm.

1. Water tap is not open.
2. Drain hose is put down.
3. Water inlet valve is damaged.

1. Open the water tap.
2. Hook up the hose.
3. Change the water inlet valve.

“E01” is 
on the 
screen.

Problem Error Code

The machine
drains 
overtime.

Water 
overflows
the machine./
Water sensor
works 
abnormal.

1. Check the drain hose.
2. Clean the filter.
3. Check the drainage system
and clean it.

1. The drain hose is squashed 
or kinked.
2. The drain pump filter is block. 
3. The drainage system pipes 
are blocked.

1. Lock the door well.
2. Put the garment into the 
drum.
3. Change the door lock.

1. The door is not locked well.
2. Garments is caught between 
the door and seal.
3. Door lock is damaged.

Solutions

“E02” is 
on the 
screen.

“E03” is 
on the 
screen.

“E04” is 
on the 
screen.

Electric Diagram

Environmental Protection

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product should not be disposed with other house 
hold wastes . To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.

TROUBLESHOOTING TIPS
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WARRANTY CARD



MANUEL D'INSTRUCTIONS DE LA LAVEUSE

Numéro de modèle:TAFW2422W

Pour garantir une utilisation plus sûre de cet appareil et votre sécurité, 
veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant de l'utiliser.
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Ce manuel contient des informations importantes sur l'installation, l'utilisation et 
l'entretien de votre appareil. Veuillez prendre le temps de lire ce manuel afin de 
profiter pleinement des avantages et des fonctionnalités de votre lave-linge. 

Ce que vous devez savoir sur les consignes de sécurité

Les avertissements et les consignes de sécurité importantes contenus dans ce manuel ne 
couvrent pas toutes les conditions et situations possibles. Il est de votre responsabilité de 
faire preuve de bon sens, de prudence et d'attention lors de l'installation, de l'entretien ou de 
l'utilisation de votre lave-linge. 
Les instructions d'utilisation suivantes concernent différents modèles. Les caractéristiques de 
votre lave-linge peuvent différer légèrement de celles décrites dans ce manuel et tous les 
avertissements ne sont pas nécessairement applicables. Si vous avez des questions ou des 
doutes, veuillez contacter votre centre de service après-vente le plus proche.

Symboles de sécurité importants

Dangers ou pratiques dangereuses pouvant entraîner des blessures graves, la mort et/ou des 
dommages matériels. 

AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution ou de blessures lors de l'utilisation de votre 
appareil, respectez les précautions élémentaires suivantes :
1. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil.
2. Ne lavez pas d'articles qui ont été préalablement nettoyés, lavés, trempés ou tachés avec de 
l'essence, des solvants de nettoyage à sec ou d'autres substances inflammables ou explosives, 
car ils dégagent des vapeurs qui pourraient s'enflammer ou exploser. 
3. N'ajoutez pas d'essence, de solvants de nettoyage à sec ou d'autres substances 
inflammables ou explosives à l'eau de lavage. Ces substances dégagent des vapeurs qui 
pourraient s'enflammer ou exploser. 
4. Dans certaines conditions, de l'hydrogène gazeux peut se former dans un système d'eau 
chaude qui n'a pas été utilisé pendant deux semaines ou plus. 
L'HYDROGÈNE GAZEUX EST EXPLOSIF. Si le système d'eau chaude n'a pas été utilisé 
pendant une telle période, avant d'utiliser une machine à laver, ouvrez tous les robinets d'eau 

AVERTISSEMENT

Dangers ou pratiques dangereuses pouvant entraîner des blessures et/ou des dommages 
matériels.

ATTENTION

REMARQUE
Indique qu‘il existe un risque de blessures corporelles ou de dommages matériels. Ces 
avertissements ont pour but de vous éviter, ainsi qu’à autrui, de vous blesser. Veuillez les 
respecter scrupuleusement. Après avoir lu ce manuel, rangez-le dans un endroit sûr afin de 
pouvoir le consulter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT 
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AVERTISSEMENT 

1. Ne laissez pas les enfants (ou les animaux domestiques) jouer sur ou dans votre lave-linge. 
2. La porte du lave-linge ne s'ouvre pas facilement de l'intérieur et les enfants risquent d'être 
gravement blessés s'ils se retrouvent coincés à l'intérieur. 
3. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience 
et de connaissances, sauf si elles ont été supervisées ou ont reçu des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité. 
4. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Si 
la fiche (cordon d'alimentation) est endommagée, elle doit être remplacée par le fabricant, 
son agent de service ou une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.
5. Cet appareil doit être placé de manière à ce que la fiche d'alimentation, les raccords 
d'alimentation en eau et les tuyaux d'évacuation soient accessibles. 
6. Pour les lave-linge dotés d'ouvertures de ventilation dans la base, veillez à ce que celles-ci 
ne soient pas obstruées par un tapis ou tout autre obstacle.
7. Utilisez les nouveaux kits de tuyaux et ne réutilisez pas les anciens.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS CONCERNANT L'INSTALLATION 

L'installation de cet appareil doit être effectuée par un technicien qualifié ou une entreprise de 
service agréée. Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un 
incendie, une explosion ou des blessures. Cet appareil est lourd, soyez prudent lorsque vous 
le soulevez. 
Branchez le cordon d'alimentation dans une prise murale CA 120 V/60 Hz ou supérieure, et 
utilisez cette prise uniquement pour cet appareil. De plus, n'utilisez pas de rallonge. 
Le partage d'une prise murale avec d'autres appareils, l'utilisation d'une multiprise ou le rallon
gement du cordon d'alimentation peuvent entraîner un choc électrique ou un incendie. 
Assurez-vous que la tension, la fréquence et le courant d'alimentation sont identiques à ceux 
indiqués dans les spécifications du produit. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
un choc électrique ou un incendie. Branchez la fiche d'alimentation dans la prise murale dans 
le bon sens, de manière à ce que le cordon soit orienté vers le sol. Si vous branchez la fiche 
d'alimentation dans la prise dans le sens inverse, les fils électriques à l'intérieur du câble 
peuvent être endommagés, ce qui peut entraîner un choc électrique ou un incendie. 
Éliminez régulièrement toutes les substances étrangères telles que la poussière ou l'eau des 
bornes de la fiche d'alimentation et des points de contact à l'aide d'un chiffon sec. 

TAFW2422W TAFW2422W

chaude et laissez l'eau couler de chacun d'eux pendant plusieurs minutes. Cela permettra de 
libérer l'hydrogène gazeux accumulé. Comme ce gaz est inflammable, ne fumez pas et 
n'utilisez pas de flamme nue pendant cette période.
5. Ne laissez pas les enfants jouer sur ou dans l'appareil. Une surveillance étroite des enfants 
est nécessaire lorsque l'appareil est utilisé à proximité d'enfants. 
6. Avant de mettre l'appareil hors service ou de le jeter, retirez la porte.
7. Ne mettez pas les mains dans l'appareil si la cuve ou l'agitateur est en mouvement. 
8. N'installez pas et ne rangez pas cet appareil dans un endroit où il serait exposé aux 
intempéries.
9. Ne modifiez pas les commandes. 
10. Ne réparez ni ne remplacez aucune pièce de l'appareil et n'essayez pas de le réparer, sauf 
si cela est spécifiquement recommandé dans les instructions d'entretien destinées à l'utilisateur 
ou dans les instructions de réparation publiées que vous comprenez et que vous êtes en 
mesure d'exécuter.
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Ne touchez pas la fiche d'alimentation avec les mains mouillées. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un choc électrique. 
Si l'appareil émet un bruit étrange, une odeur de brûlé ou de la fumée, débranchez 
immédiatement la fiche d'alimentation et contactez le centre de service le plus proche. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique ou un incendie. 
En cas de fuite de gaz (tel que le gaz propane, le gaz de pétrole liquéfié, etc.), ventilez 
immédiatement la pièce sans toucher la fiche d'alimentation. Ne touchez pas l'appareil ni le 
cordon d'alimentation. 
N'utilisez pas de ventilateur. 
Une étincelle peut provoquer une explosion ou un incendie. 
Lorsque vous mettez l'appareil au rebut, retirez le levier de la porte du lave-linge. 
S'il se retrouve coincé à l'intérieur, l'enfant peut être piégé et mourir étouffé.
Veillez à retirer l'emballage (éponge, polystyrène) fixé au fond du lave-linge avant de l'utiliser. 
Ne lavez pas d'articles contaminés par de l'essence, du kérosène, du benzène, du diluant 
pour peinture, de l'alcool ou d'autres substances inflammables ou explosives. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique, un incendie ou une explosion. 
N'ouvrez pas la porte du lave-linge de force pendant que celui-ci est en marche (lavage/
essorage à haute température). 
L'eau s'écoulant de la machine à laver peut provoquer des brûlures ou rendre le sol glissant. 
Cela peut entraîner des blessures. 
Ouvrir la porte de force peut endommager le produit ou causer des blessures. Ne pas mettre 
la main sous la machine à laver. Cela peut entraîner des blessures. 
Ne pas toucher la fiche d'alimentation avec les mains mouillées. Cela peut provoquer un choc 
électrique. 
Ne mettez pas l'appareil hors tension en débranchant la fiche secteur pendant qu'il est en 
marche. Le fait de rebrancher la fiche secteur dans la prise murale peut provoquer une 
étincelle et entraîner un choc électrique ou un incendie. 
Ne laissez pas les enfants ou les personnes fragiles utiliser ce lave-linge sans surveillance. 
Ne laissez pas les enfants grimper dans l'appareil. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, des brûlures ou des 
blessures. 
N'insérez pas votre main ou un objet métallique sous le lave-linge pendant son 
fonctionnement. Cela pourrait entraîner des blessures. 
Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation, saisissez toujours 
fermement la fiche et retirez-la directement de la prise. 
Tout dommage au cordon peut provoquer un court-circuit, un incendie et/ou un choc 
électrique. N'essayez pas de réparer, démonter ou modifier l'appareil vous-même.
N'utilisez aucun fusible (tel que du cuivre, du fil d'acier, etc.) autre que le fusible standard. 
Si l'appareil doit être réparé ou réinstallé, contactez votre centre de service le plus proche.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un incendie, des 
problèmes avec le produit ou des blessures. Si le tuyau d'alimentation en eau se détache du 
robinet et inonde l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique ou un incendie. 
Débranchez la fiche d'alimentation lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 
période ou pendant un orage. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique ou un incendie. 
Lorsque le lave-linge est contaminé par des substances étrangères telles que du détergent, 
de la saleté, des déchets alimentaires, etc., débranchez la fiche d'alimentation et nettoyez le 
lave-linge à l'aide d'un chiffon doux et humide. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner une décoloration, une déformation, des 
dommages ou de la rouille. 
La vitre avant peut se briser en cas de choc violent. Soyez prudent lorsque vous utilisez le 
lave-linge. 

Cet appareil doit être placé de manière à ce que la prise d'alimentation soit accessible. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique ou un incendie dû à une 
fuite électrique. Installez votre appareil sur une surface plane et dure pouvant supporter son 
poids. 
Le non-respect de cette consigne peut également entraîner des vibrations, des mouvements, 
des bruits anormaux ou des problèmes avec le produit.

PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION 
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Débranchez la fiche d'alimentation et nettoyez-la avec un chiffon sec. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner un choc électrique ou un incendie. 
Gardez les enfants éloignés de la machine à laver et de ses matériaux d'emballage à tout 
moment. Pour éviter tout risque de blessure, ne laissez pas les enfants jouer dessus ou à 
proximité, ni jouer avec ses commandes. Si un enfant place un sac en plastique contenant le 
produit sur sa tête, il risque de s'étouffer. Surveillez les enfants lorsque vous utilisez la 
machine à laver. Les enfants plus âgés ne peuvent utiliser le lave-linge que si son 
fonctionnement leur a été clairement expliqué et s'ils sont capables de l'utiliser en toute 
sécurité, en reconnaissant les dangers d'une mauvaise utilisation.
Si l'appareil, la fiche secteur ou le cordon d'alimentation sont endommagés, contactez votre 
centre de service après-vente le plus proche. Cet appareil doit être correctement mis à la 
terre. Ne le reliez pas à une conduite de gaz, à une conduite d'eau en plastique ou à une 
ligne téléphonique. 
Cela pourrait entraîner un choc électrique, un incendie, une explosion ou des problèmes avec 
le produit. Ne branchez jamais le cordon d'alimentation dans une prise qui n'est pas 
correctement mise à la terre et assurez-vous qu'elle est conforme aux normes locales et 
nationales. 
N'installez pas cet appareil à proximité d'un radiateur ou de matériaux inflammables. N'installez 
pas cet appareil dans un endroit humide, huileux ou poussiéreux, ni dans un endroit exposé à 
la lumière directe du soleil et à l'eau (gouttes de pluie). 
N'installez pas cet appareil dans un endroit où la température est basse. Le gel peut 
provoquer l'éclatement des tubes. 
N'installez pas cet appareil dans un endroit où il y a un risque de fuite de gaz. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique ou un incendie. 
N'utilisez pas de transformateur électrique. Cela pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie.
N'utilisez pas de fiche d'alimentation endommagée, de cordon d'alimentation endommagé ou 
de prise murale desserrée. Cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie. Ne 
tirez pas sur le cordon d'alimentation et ne le pliez pas excessivement. 
Ne tordez pas et n'attachez pas le cordon d'alimentation. 
Ne crochez pas le cordon d'alimentation sur un objet métallique, ne placez pas d'objet lourd 
sur le cordon d'alimentation, n'insérez pas le cordon d'alimentation entre des objets et ne 
poussez pas le cordon d'alimentation dans l'espace derrière l'appareil. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique ou un incendie.
Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher la fiche secteur. 
Débranchez la fiche secteur en la tenant par la fiche. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner un choc électrique ou un incendie.
Ne posez pas le cordon d'alimentation et les tubes à un endroit où vous risqueriez de 
trébucher dessus.

Si l'appareil est inondé, coupez immédiatement l'alimentation en eau et en électricité et 
contactez le centre de service le plus proche.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS CONCERNANT L'UTILISATION
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la 
terre réduira le risque de choc électrique en fournissant un chemin de moindre résistance au 
courant électrique. Cet appareil est équipé d'un cordon avec conducteur de mise à la terre et 
d'une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise appropriée, 
correctement installée et mise à la terre conformément à toutes les réglementations et 
ordonnances locales. 

Un mauvais raccordement du conducteur de mise à la terre de l'appareil peut entraîner un 
risque d'électrocution.l Si vous avez des doutes quant à la mise à la terre correcte de l'appareil, 
consultez un électricien ou un technicien qualifié. Ne modifiez pas la fiche fournie avec 
l'appareil. Si elle ne s'adapte pas à la prise, faites installer une prise appropriée par un 
électricien qualifié.

AVERTISSEMENT 
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Si la vitre se brise, vous risquez de vous blesser. Après une coupure d'eau ou lorsque vous 
rebranchez le tuyau d'alimentation en eau, ouvrez lentement le robinet d'eau. Ouvrez 
lentement le robinet d'eau après une longue période d'inutilisation. 
La pression d'air dans le tuyau d'alimentation en eau ou la conduite d'eau peut endom
mager une pièce ou provoquer une fuite d'eau. Si une erreur de vidange se produit pendant 
le fonctionnement, vérifiez s'il y a un problème de vidange. 
Si la machine à laver est utilisée alors qu'elle est inondée en raison d'un problème de vidange, 
cela peut entraîner un choc électrique ou un incendie dû à une fuite électrique.
Insérez complètement le linge dans le lave-linge afin qu'il ne reste pas coincé dans la porte. 
Si le linge reste coincé dans la porte, cela peut endommager le linge ou le lave-linge, ou 
entraîner une fuite d'eau. 
Assurez-vous que le robinet d'eau est fermé lorsque le lave-linge n'est pas utilisé. Assurez-
vous que la vis du raccord du tuyau d'alimentation en eau est bien serrée. Le non-respect de 
cette consigne peut entraîner des dommages matériels ou des blessures. Vérifiez que le joint 
en caoutchouc n'est pas contaminé par des substances étrangères (déchets, fils, etc.). Si la 
porte n'est pas complètement fermée, cela peut entraîner une fuite d'eau. Ouvrez le robinet 
d'eau et vérifiez que le raccord du tuyau d'alimentation en eau est bien serré et qu'il n'y a pas 
de fuite d'eau avant d'utiliser le produit. Si les vis ou le raccord du tuyau d'alimentation en eau 
sont desserrés, cela peut entraîner une fuite d'eau.
Ne montez pas sur l'appareil et ne placez pas d'objets (tels que du linge, des bougies 
allumées, des cigarettes allumées, de la vaisselle, des produits chimiques, des objets 
métalliques, etc.) sur l'appareil.
Cela pourrait entraîner un choc électrique, un incendie, des problèmes avec le produit ou des 
blessures. Ne vaporisez pas de produits volatils tels que des insecticides sur la surface de 
l'appareil. 
Ne placez pas d'objet générant un champ électromagnétique à proximité du lave-linge. Cela 
pourrait entraîner des blessures en raison d'un dysfonctionnement.
Ne touchez pas l'eau, car l'eau évacuée pendant un lavage à haute température et le cycle 
de séchage sont chauds. 
Ne lavez pas les sièges, tapis ou vêtements non adaptés à l'essorage (literie en bois, housses 
de pluie, gilets de pêche, pantalons de ski, sacs de couchage, couvre-couches, survêtements, 
housses de vélo, de moto, de voiture, etc.) à moins que votre appareil ne dispose d'un 
programme spécial pour le lavage de ces articles. 
Ne lavez pas de tapis épais et durs, même si la marque du lave-linge figure sur l'étiquette 
d'entretien. Cela pourrait entraîner des blessures ou endommager le lave-linge, les murs, le 
sol ou les vêtements en raison de vibrations anormales.
Ne faites pas fonctionner le lave-linge lorsque le bac à lessive est retiré. Cela pourrait 
entraîner un choc électrique ou des blessures dues à une fuite d'eau. 
Ne touchez pas l'intérieur de la cuve pendant ou juste après le séchage, car elle est chaude 
et vous risqueriez de vous brûler. N'introduisez pas votre main dans le compartiment à lessive 
après l'avoir ouvert, car vous risqueriez de vous blesser en vous coinçant la main dans le 
dispositif d'introduction de lessive. 
Ne placez aucun objet (tel que des chaussures, des déchets alimentaires, des animaux) dans 
le lave-linge, car cela pourrait endommager le lave-linge ou causer des blessures, voire la 
mort d'animaux domestiques, en raison de vibrations anormales. 
N'appuyez pas sur les boutons à l'aide d'objets pointus tels que des épingles, des couteaux, 
des ongles, etc., car cela pourrait provoquer un choc électrique ou des blessures. 
Ne lavez pas de linge contaminé par des huiles, des crèmes ou des lotions que l'on trouve 
généralement dans les magasins de soins de la peau ou les cliniques de massage, car cela 
pourrait déformer le joint en caoutchouc et provoquer des fuites d'eau. 

 

Ne laissez pas d'objets métalliques tels que des épingles de sûreté ou des épingles à cheveux, 
ni d'eau de Javel dans la cuve pendant une longue période, car cela pourrait provoquer la 
rouille de la cuve. Si de la rouille apparaît à la surface de la cuve, appliquez un agent nettoyant 
(neutre) sur la surface et utilisez une éponge pour la nettoyer. N'utilisez jamais de brosse 
métallique. 
N'utilisez pas directement de détergent pour nettoyage à sec et ne lavez pas, ne rincez pas et 
n'essorez pas le linge contaminé par ce type de détergent, car cela pourrait entraîner une 
combustion spontanée ou un incendie dû à la chaleur dégagée par l'oxydation de l'huile.
N'utilisez pas d'eau chaude provenant d'appareils de refroidissement/chauffage à eau, car 
cela pourrait endommager la machine à laver. 
N'utilisez pas de savon naturel pour le lavage à la main dans la machine à laver. Si cela se 
produit et que le savon s'accumule à l'intérieur de la machine, cela peut entraîner des 
problèmes avec le produit, une décoloration, de la rouille ou de mauvaises odeurs.
Ne lavez pas de gros articles tels que la literie dans le filet de lavage. Placez les chaussettes 
et les soutiens-gorge dans le filet de lavage et lavez-les avec le reste du linge. Si vous ne le 
faites pas, cela peut entraîner des blessures dues à des vibrations anormales. 
N'utilisez pas de détergent durci, car s'il s'accumule à l'intérieur de la machine à laver, cela 
peut entraîner des fuites d'eau. 
Pour les machines à laver avec une ouverture de ventilation dans la base, assurez-vous que 
l'ouverture n'est pas obstruée par un tapis ou tout autre obstacle. Assurez-vous que les poches 
e tous les vêtements à laver sont vides. 
Les objets durs ou pointus tels que les pièces de monnaie, les épingles de sûreté, les clous, 
les vis ou les pierres peuvent causer des dommages importants à l'appareil. 
Ne lavez pas de vêtements comportant de grosses boucles, des boutons ou d'autres éléments 
métalliques lourds. Triez le linge par couleur en fonction de la solidité des couleurs et 
sélectionnez le cycle, la température de l'eau et les fonctions supplémentaires recommandés. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner une décoloration ou endommager les tissus.
Veillez à ce que les doigts des enfants ne se coincent pas dans la porte lorsque vous la 
fermez, car cela pourrait les blesser. 
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

AVERTISSEMENT 
Certaines pièces internes ne sont volontairement pas mises à la terre et peuvent présenter 
un risque d'électrocution uniquement pendant l'entretien. Personnel d'entretien : ne touchez 
pas les pièces suivantes lorsque l'appareil est sous tension : vanne électrique, verrou de 
porte, pompe de vidange, carte Ul, contrôleur de moteur et réacteur. 

Retirez tout l'emballage (y compris la base en mousse) afin 
d'éviter toute vibration et tout bruit. 
Jetez tous les emballages de manière sécurisée et hors de 
portée des enfants. 
Risque d'étouffement ! Il est normal que des gouttes d'eau 
apparaissent sur le sac plastique d'emballage et la vitre de la porte. Elles proviennent de l'eau 
laissée dans la cuve lors du contrôle.

Déballage 

Accessoires

Assurez-vous d'avoir 
reçu tous les articles 
indiqués ci-dessous.

Retrait des boulons de transport

Retirez tous les boulons de transport à l'arrière de la machine à 
l'aide d'outils.
Bouchez les trous à l'aide des capuchons fournis.
Conservez les boulons de transport pour un éventuel transport 
futur. Chaque fois que la machine est transportée, les boulons de 
transport doivent être remis en place.

Boulons 
de transit

Des vibrations importantes, du bruit ou des défaillances peuvent 
se produire si les boulons de transport ne sont pas retirés.REMARQUE

Exigences relatives au lieu d'installation 

Un sol en béton est la surface d'installation la plus appropriée 
pour une machine à laver, car il est beaucoup moins sujet aux 
vibrations pendant le cycle d'essorage que les planchers en bois 
ou les surfaces recouvertes de moquette. 
La machine doit être mise à niveau et solidement positionnée. La 
distance entre la machine et le mur doit être supérieure à 10 cm. 
Pour éviter les vibrations pendant l'essorage, la machine ne doit 
pas être installée sur des revêtements de sol souples. 

Lorsque la machine n'est pas à niveau, procédez 
comme suit
1. À l'aide de la clé, tournez le contre-écrou dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre. 
2. Tournez ensuite les contre-écrous avec les pieds 
réglables pour les dévisser.
3. Utilisez un niveau à bulle pour vérifier si la machine 
est à niveau.
4. Maintenez les pieds réglables fermement à l'aide d'une clé à tube.
Tournez le contre-écrou à l'aide de la clé jusqu'à ce qu'il soit bien serré contre le boîtier.

Pieds réglables

Contre-écrous

Lâche Verrouillé

FaibleÉlevé

Raccordement du tuyau de vidange 

1. Directement dans un évier 
Si le robinet de vidange n'a jamais été utilisé auparavant, retirez tout bouchon d'obturation qui 
pourrait se trouver à cet endroit. Enfoncez le tuyau de vidange sur le robinet et fixez-le à l'aide 
d'un clip si nécessaire. Assurez-vous qu'une boucle est formée dans le tuyau de vidange afin 
d'empêcher les déchets de l'évier de pénétrer dans le lave-linge. Si nécessaire, le tuyau de 
vidange peut être rallongé jusqu'à une longueur de 4 m.
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Réglage du niveau

La machine doit être parfaitement à niveau sur ses quatre pieds afin de garantir un 
fonctionnement sûr et correct. Une installation incorrecte peut augmenter les risques liés à 
l'électricité et la consommation d'eau peut entraîner le déplacement de la machine.

Des vibrations et du bruit peuvent se produire si les contre-
écrous ne sont pas bien serrés contre les boîtiers.REMARQUE

boucle

2. Raccordé de manière sécurisée à un tuyau vertical 
Tout d'abord, formez un crochet à l'extrémité du tuyau de vidange à l'aide de la pièce en «U » 
fournie. 
Ensuite, placez le tuyau de vidange dans votre tuyau vertical, qui doit avoir un diamètre interne 
d'environ 30 mm, afin de garantir qu'il y ait une coupure d'air entre le tuyau de vidange et le 
tuyau vertical. 
Lorsque vous vidangez dans un tuyau vertical, assurez-vous que le haut du tuyau vertical se 
trouve à une hauteur comprise entre 60 cm et 90 cm au-dessus du sol.

«U »
 pièce fourni



Clé à molette ouvrant 
jusqu'à 25 mm ou clé à 
douille hexagonale

 Niveau à bulleMètre ruban

Pince

Pince à dénuder 
(installations à câbles directs)
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Kit d'empilage

Sèche-linge

Rondelle

1"
(25mm)

5"
(127mm)

2"-5"
(50mm-127mm)

1"
(25mm)

Seul un sèche-linge de marque TRUARCTIC, modèle TAFD2438HW, peut être empilé sur 
cette laveuse. N'essayez PAS d'empiler un autre sèche-linge sur cette laveuse, car cela 
pourrait causer des dommages ou des blessures.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
Conditions d'installation

OUTILS ET PIÈCES

Rassemblez les outils et les pièces nécessaires avant de commencer l'installation.

Outils nécessaires:

Tournevis à lame plate Tournevis cruciforme n°2

Tournevis TORX®T20®t 
d'au moins 20 cm de long �

Clé à douille 1/4« et 5/16 » 
(recommandée)

Pince multiprise

Couteau utilitaire

soupape d'admission pour eau froide 

 tuyau d'arrivée d'eau froide avec écrou blanc

tuyau d'arrivée d'eau chaude avec écrou blanc

soupape d'admission pour eau chaude 

DIMENSIONS DE LA MACHINE À LAVER

Vue de face

23.4"

33.3" 

Vue latérale

26.2"

 
43.5"

0.3"
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Raccordement de l'arrivée d'eau
Raccordez le tuyau d'arrivée fourni avec la machine à un robinet avec 
un filetage de 3/4".
N'utilisez pas de tuyaux déjà utilisés. L'installation doit être conforme 
aux exigences des autorités locales en matière d'eau et aux 
réglementations en vigueur dans le domaine de la construction.

Il y a deux vannes d'arrivée, l'une est raccordée à une alimentation en 
eau froide et l'autre à une alimentation en eau chaude. Suivez les 
indications de l'image ci-dessous pour effectuer le raccordement.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Présentation du produit Bouton

Tiroir (pour détergent 
ou assouplissant) 

Vitrage de porte 

Porte

Amortisseur pour 
pompe de drainage

Filtre de pompe de vidange

Couvercle supérieur

Panneau de commande 

Corps du boîtier

Joint de porte

Tuyau de vidange

Pieds réglables

Câble de connexion 

Vanne d'arrivée d'eau froide

Vanne d'arrivée d'eau chaude 

Boulons de transit 

Couvercle arrière

Pour réduire le risque d'incendie, d'électrocution ou de blessures, lisez les CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ IMPORTANTES avant d'utiliser cet appareil.

AVERTISSEMENT 

Appuyez sur ce bouton pour démarrer ou mettre en pause un cycle de lavage.

Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour modifier la vitesse d'essorage. Vous trouverez plus de 
détails dans le formulaire à la page 12. 

1. Start/Pause

3. Speed

2. Rinse+
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour modifier la durée du rinçage. Vous trouverez plus de 
détails dans le formulaire à la page 12. 

4. Temp
Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour modifier la température de lavage. Vous trouverez plus 
de détails dans le formulaire à la page 12.

Appuyez plusieurs fois sur ce bouton pour régler le délai de démarrage d'un cycle de lavage entre 1 
heure et 24 heures.

5. Delay

6. Knob
Tournez le bouton dans le sens horaire ou antihoraire pour sélectionner le programme de lavage 
souhaité. Une fois que vous avez appuyé sur le bouton Démarrer/Pause et que la machine est 
en marche, le programme ne peut plus être modifié. Les détails des programmes sont indiqués 
au tableau de la page 12. (Remarque : à la fin d‘un cycle de lavage, le bouton doit être tourné 
en position «    » 

 Child lock (“Temp ” + “Speed”)
La fonction "Child lock" permet de verrouiller le panneau de commande afin d'empêcher toute 
utilisation abusive par des enfants.
1. Appuyez simultanément sur les boutons "Temp" et "Speed" pendant 3 secondes.  Lorsque 
l'icône “    ” s'allume à l'écran, la fonction est activée. Cette fonction peut être sélectionnée 
pendant un cycle de lavage. 
2. Lorsque cette fonction est activée, toutes les touches et tous les boutons sont désactivés, à 
l'exception du bouton qui peut être tourné en position «    » . 
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Dévissez le filtre de la pompe de vidange pour laisser l'eau 
s'écouler lorsque la machine n'est pas utilisée pendant une 
longue période.

REMARQUE

Le dessin de la machine figurant dans le manuel est uniquement 
utilisé à titre indicatif. Il peut différer du modèle que vous achetez.REMARQUE

REMARQUE

Pour votre sécurité, veuillez ne pas tourner le bouton en position 
«     » et ne pas retirer les vêtements pendant que la machine est en 
marche. La température de l'eau peut être élevée et vous risquez de 
vous brûler. Le verrouillage de la porte s'ouvre automatiquement à la 
fin du cycle de lavage, lorsque la température du tambour a baissé.

Mute ( Rinse+ )“  ”

La fonction « Mute » permet de désactiver toutes les tonalités d'invite et les sons d'alerte. 
Pour activer cette fonction: appuyez sur le bouton « Rinse+ » pendant 3 secondes. 
Pour désactiver cette fonction: appuyez à nouveau sur le bouton «Rinse+» pendant 3 
secondes.



REMARQUE

Une fois que vous avez sélectionné le programme « Night Wash », la 
machine n'effectuera pas la dernière vidange tant que vous n'aurez pas 
appuyé sur le bouton « Start/Pause » et que l'écran n'affichera pas 
« dip ». (Remarque : la durée maximale de fonctionnement de cette 
fonction est de 12 heures. Si elle dépasse 12 heures, la machine 
procédera automatiquement à la vidange et à l'essorage).
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Options et fonctions pour les programmes

Normal
Deep Clean

Eco Wash
Allergen

Denim

Bulky

Tub Clean
Spin

Rinse+Spin
Night Wash

Quick

Mixed Fabrics

Delicate
Wool

Perm Press

Programme
X-hot Hot

Temp

Warm Cold High Med Low

Vitesse de rotation

No spin

Rinçage 
supplémentaire Retard

Explication des icônes d'affichage

Affichage numérique: cette icône indique l'heure, la vitesse, les temps de rinçage et le code d'erreur. 
 

X-hot
Utilisez ce réglage pour les tissus très sales qui ne déteignent pas, tels que les serviettes, la literie et 
les vêtements pour enfants. 

Warm Utilisez ce réglage pour les cotons et mélanges blancs ou qui ne déteignent pas normalement sales. 

Cold
Utilisez ce réglage pour les articles légèrement sales qui ne sont pas grand teint, les tricots, les 
articles délicats et les articles lavables à la main. 

High Vitesse d'essorage élevée. Utilisé pour les sous-vêtements, les t-shirts, les jeans et les cotons résistants. 

Med
Vitesse d'essorage moyenne. Utilisé pour les jeans, les articles infroissables ou prêts à porter et les 
synthétiques. 

Low
Vitesse d'essorage faible. Utilisée pour les articles délicats qui nécessitent une vitesse d'essorage 
plus faible.

No spin Le tambour ne tourne pas après le processus de vidange final.

Verrouillage enfant : cette icône s'allume lorsque la fonction de verrouillage enfant est sélectionnée, 
sinon elle s'éteint.

Verrouillage de la porte : cette icône s'allume lorsque le verrouillage de la porte est activé, 
sinon elle s'éteint. 

Lavage principal : le logo s'allume en mode veille lorsque le programme avec fonction de lavage 
principal est sélectionné, le logo clignote lorsque la machine est en marche, le logo reste allumé 
lorsque la machine est en mode pause, le logo s'éteint lorsque la machine a terminé son cycle. 

Rinçage : le logo sera lumineux en mode veille lorsque le programme avec fonction de rinçage est 
sélectionné, le logo clignotera pendant le fonctionnement de la machine, le logo restera lumineux 
lorsque la machine sera en mode pause, et le logo s'éteindra lorsque la machine aura terminé son 
fonctionnement. 

Essorage final : le logo sera lumineux en mode veille, clignotera pendant le fonctionnement de la 
machine, restera lumineux lorsque la machine sera en pause et s'éteindra lorsque la machine aura 
terminé son cycle.

Diagramme 2

Diagramme 1

Avant de laver du linge pour la première fois, vous devez effectuer un cycle 
complet sans linge. 
Pour ce faire :
1. Branchez l'appareil et ouvrez le robinet. 
2. Tournez le bouton sur la position « Normal ». 
3. Appuyez sur « Start/Pause »
Cela permet d'éliminer l'eau qui reste dans la cuve après les tests effectués par le fabricant.  

Préparation au lavage
1. Branchez correctement les tuyaux d'arrivée d'eau et ouvrez le robinet.
2. Après vous être assuré que la prise électrique est correctement mise à la terre, branchez la 
fiche d'alimentation dans la prise électrique. 
3. Placez correctement le tuyau de vidange.

1. Triez le linge par couleur et par étiquette d'entretien. La plupart des vêtements 
ont une étiquette d'entretien textile dans le col ou la couture latérale. 
2. Assurez-vous que toutes les poches sont vides. Les objets étrangers (par 
exemple, clous, pièces de monnaie, trombones, etc.) peuvent endommager les 
vêtements et les composants de la machine. 
3. Fermez les fermetures éclair, attachez les crochets et les œillets, etc. avant 
le lavage. 
4. Les textiles foncés contiennent souvent un excès de colorant et doivent être 
lavés séparément plusieurs fois avant d'être inclus dans une charge mixte. 
Lavez toujours les blancs et les couleurs séparément. 
5. Les zones très sales, les taches, etc. doivent être prétraitées avec un 
détergent liquide, un détachant, etc. 
6. Retournez les vêtements qui boulochent facilement et qui ont une surface 
en laine avant de les mettre dans la machine.

Préparation des vêtements 

Diagramme 3

Dépliez le linge et chargez-le sans le tasser dans le tambour. Mélanger les articles volumineux 
et les petits articles permet d'obtenir de meilleurs résultats de lavage et contribue également à 
répartir la charge de manière uniforme pendant l'essorage. L'utilisation la plus efficace de 
l'énergie et de l'eau est obtenue lorsque la machine est remplie à pleine capacité. Cependant, 
ne surchargez pas la machine, car cela provoque des plis et réduit l'efficacité du nettoyage.

Mettez les vêtements dans la machine à laver.

TAFW2422W TAFW2422W

La capacité de cette machine à laver est de 2.2 cu.ft. 
Ne lavez pas plus de 22 lb de vêtements à la fois.REMARQUE

Hot Utilisez ce réglage pour les cotons et mélanges blancs ou qui ne déteignent pas très sales. 
 

Utilisation du tiroir à lessive 

1. Ouvrez le tiroir et versez la quantité adéquate de lessive dans le 
compartiment principal marqué «     » ou «     ». 
2. Versez l‘adoucissant dans le compartiment marqué «    » ou «   ». 
Ne dépassez pas le niveau maximum indiqué. 
3. Versez la lessive dans le compartiment de prélavage marqué «   » ou « ». Seuls certains 
modèles sont équipés d'une fonction de prélavage. 
4. Fermez le tiroir.

Des vibrations et du bruit peuvent se produire si les contre-
écrous ne sont pas bien serrés contre les boîtiers.REMARQUE
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La quantité à verser dans le distributeur dépendra des éléments éléments suivants : 
  La quantité de linge 
  Le degré de saleté du linge 
-L égèrement sale 
Pas de saleté ni de taches visibles. 
Éventuellement une légère odeur corporelle. 
-N ormalement sale 
Salissures visibles et/ou quelques taches légères. 
-T rès sale 
Salissures et taches visibles et/ou salissures séchées. 
  Le niveau de dureté de l'eau.

Compartiment principal 
pour le lavage

Compartiment pour 
l'adoucissant 

Compartiment pour 
le prélavage

Étapes de lavage 

1. Ouvrez le robinet d'eau et branchez l'appareil. 
2. Ouvrez la porte et placez les vêtements un par un dans le tambour. 
3. Fermez la porte, versez la quantité appropriée de lessive et d'adoucissant dans le 
distributeur, puis refermez le tiroir. 
4. Sélectionnez le programme souhaité en tournant le bouton. 
5. Appuyez sur le bouton « Temp » et sélectionnez la température de lavage. 
6. Appuyez sur le bouton « Start/Pause » pour démarrer le lave-linge. 
7. Une fois le cycle terminé, un signal sonore retentit.

Tableau des programmes de lavage

Programme 
Symbole 
de lavage      Tissu

Normal
Coton, lin ou tissus mélangés à du coton, par exemple linge de table, serviettes 
éponge, sous-vêtements, t-shirts, etc.s or cotton mix fabrics, e.g. table linen, 
towelling, underwear, T-shirts etc.

Deep Clean Coton, lin ou tissus mélangés à du coton, par exemple linge de table, serviettes 
éponge, sous-vêtements, t-shirts, etc.

Eco Wash
Coton, lin ou tissus mélangés à du coton, par exemple linge de table, serviettes 
éponge, sous-vêtements, t-shirts, etc. 

Allergen Lavez les vêtements à 85 °C, ce qui facilitera la stérilisation et la désinfection. 
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Quick
Petites charges d'articles qui ont besoin d'être rafraîchis et qui peuvent être 
lavés dans un programme Coton. 

Spin Essorage séparé pour les articles en coton et en lin. 

Mixed Fabrics
Tissus synthétiques ou mélangés, sous-vêtements, vêtements colorés, 
chemises qui ne rétrécissent pas. 

Rinse+Spin Ce programme peut être utilisé pour rincer les articles qui peuvent être lavés 
dans un programme Coton. N'ajoutez pas de détergent. 

Bulky Vêtements volumineux. 

Night Wash Coton, lin ou tissus mélangés à du coton, par exemple linge de table, serviettes, 
sous-vêtements, t-shirts, etc. 

Denim Jeans, denim ou tissus mélangés à du denim. 

Tub Clean
Ce programme sert à désinfecter le tambour. Ne mettez aucun vêtement dans 
le tambour pendant l'exécution de ce programme. 

Wool
Tissus en laine ou en mélange de laine lavables en machine ou à la main. Si 
l'étiquette d'entretien ne précise pas de température, lavez à froid. Convient 
également aux soies lavables à la main. Réduisez la vitesse d'essorage.

Delicate
Tissus transparents, soutiens-gorge, lingerie (soie) et autres tissus lavables à la 
main.

Perm Press Tissus synthétiques lavables à l'eau et articles légèrement à normalement sales.

REMARQUE

La machine est équipée d'un dispositif de contrôle de l'équilibre qui garantit sa stabilité 
pendant l'essorage. Pour protéger la machine, celle-ci s'arrête si le linge n'est pas réparti 
uniformément dans le tambour. Le linge est alors redistribué par une rotation inverse du 
tambour. Cette opération peut se produire plusieurs fois avant que le déséquilibre 
disparaisse et que l'essorage normal puisse reprendre. Si, après 15 minutes, le linge 
n'est toujours pas réparti uniformément dans le tambour, la machine ne procède pas à 
l'essorage. Dans ce cas, redistribuez manuellement la charge et resélectionnez le 
programme d'essorage.

Tiroir à lessive

Compartiment principal: Lessive pour le lavage principal, ajoutez la quantité adéquate de 
lessive (en poudre ou liquide) dans le compartiment principal marqué «     .»
Compartiment pour assouplissant: Ajoutez l'assouplissant dans ce compartiment marqué 
«     . Ne dépassez pas la charge maximale.»
Compartiment pour prélavage: Ne mettez pas de lessive dans ce compartiment marqué «     .»3

2

1

1

2

3

Il est recommandé d'utiliser une lessive en poudre peu moussante 
pour tous les programmes de lavage, quelle que soit la température.REMARQUE

Une fois le cycle de lavage terminé, la machine passe en mode 
veille. Elle se met en veille après 10 minutes sans aucune 
commande sur le panneau de commande. 

REMARQUE
Verrouillage de la porte 

Lorsque la machine est mise en marche, la porte est verrouillée. La porte peut être ouverte en 
appuyant sur le bouton « Start/Pause » pendant un cycle, sauf dans les deux cas suivants. 

Important:
N'essayez pas d'ouvrir la porte lorsque le cycle de lavage n'est pas terminé ou que 
l'alimentation électrique est coupée pendant le cycle de lavage, car la température peut 
être élevée et vous risquez de vous brûler.

Lorsque la température à l'intérieur du tambour est supérieure à 60 °C, la porte est verrouillée. 
Lorsque le niveau d'eau est supérieur à un certain niveau, la porte est verrouillée. 
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INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

Certaines pièces internes ne sont pas mises à la terre intentionnellement et peuvent 
présenter un risque d'électrocution uniquement pendant l'entretien. Personnel d'entretien: 
ne touchez pas les pièces suivantes lorsque l'appareil est sous tension : vanne électrique, 
verrou de porte, pompe de vidange, carte Ul, contrôleur de moteur et réacteur.

AVERTISSEMENT 

Pour réduire le risque d'électrocution, débranchez cet appareil de la prise secteur 
avant d'effectuer toute opération d'entretien. Le fait de mettre les commandes en 
position OFF ne déconnecte pas cet appareil de l'alimentation électrique.

Ne nettoyez pas l'appareil en vaporisant directement de l'eau dessus. 
N'utilisez pas de benzène, de diluant ou d'alcool pour nettoyer l'appareil.

Nettoyage de l'extérieur 
Nettoyez l'extérieur à l'aide d'un produit nettoyant doux non abrasif ou d'eau savonneuse et 
d'un chiffon bien essoré. Essuyez avec un chiffon doux. 

N'utilisez pas de solvants, de nettoyants abrasifs, de nettoyants pour vitres ou de 
produits nettoyants tout usage. Ceux-ci pourraient endommager les surfaces en 
plastique et d'autres composants en raison des produits chimiques qu'ils contiennent. 

Le tambour de lavage 
Nettoyez le tambour tous les 3 mois à l'aide du programme « Drum 
clean » .

Nettoyage du tiroir

Tirez le tiroir jusqu'à ce que vous sentiez une résistance. Appuyez sur 
le loquet de déverrouillage et, en même temps, tirez le tiroir hors de la 
machine.
Retirez le siphon du compartiment et nettoyez-le.
Nettoyez le distributeur à l'aide d'une brosse et d'eau chaude.

Nettoyage du boîtier du tiroir 

Utilisez une brosse à bouteille pour éliminer les résidus de détergent à 
l'intérieur du boîtier du tiroir.

Utilisez une pince à bec pointu pour retirer le filtre en plastique. 
Nettoyez-le, remettez-le en place et fixez-le. Ces filtres doivent être 
vérifiés tous les 6 mois environ, ou plus souvent en cas d'interruptions 
fréquentes de l'alimentation en eau.

Nettoyage du filtre d'arrivée d'eau 

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange 

1. Débranchez la machine 
du secteur et ouvrez le 
panneau inférieur. 

2. Placez un récipient sous 
la pompe. Dévissez et retirez 
le filtre. 

3. Nettoyez 
soigneusement le filtre.

Important :
si l'appareil est exposé à des températures inférieures à 0°C, certaines précautions doivent être 
prises. 
1. Fermez le robinet d'eau. 
2. Dévissez le tuyau d'arrivée d'eau. 
3. Décrochez le tuyau d'évacuation du support arrière et placez l'extrémité de ce tuyau et celle 
du tuyau d'arrivée d'eau dans un récipient. Lancez le programme d'essorage. 
4. Débranchez l'appareil. 
5. Vissez le tuyau d'arrivée d'eau et replacez le tuyau d'évacuation. 
6. Lorsque vous souhaitez remettre la machine en marche, assurez-vous que la température 
ambiante est supérieure à 0°C.

Spécifications et paramètres 

1200

69/74

595 X 665 X 845mm

120, 60

0.02-0.8

Capacité de lavage/essorage (pieds cubes) 

Tension nominale (CA V/Hz) 

Puissance nominale (W) 1200

Poids net/poids brut (kg) 

Pression de l'eau (MPa)    

Dimensions (L*P*H) 

2.2

Remarque:
Les données peuvent varier par rapport aux valeurs nominales indiquées en fonction de 
la pression de l'eau, de la dureté de l'eau, de la température d'arrivée d'eau, de la 
température ambiante, du type et du volume de la charge, des fluctuations de 
l'alimentation électrique et des options supplémentaires sélectionnées.

Cela pourrait entraîner une décoloration, une déformation, des dommages, un choc électrique 
ou un incendie. 
Avant de nettoyer ou d'effectuer l'entretien, débranchez l'appareil de la prise murale. Le non-
respect de cette consigne pourrait entraîner un choc électrique ou un incendie.

Éliminez régulièrement les résidus de détergent. Videz le tiroir en 
suivant les étapes suivantes :

Le filtre doit être remis en 
place après le nettoyage.REMARQUE

Le filtre doit être nettoyé tous les deux mois ou lorsque le code 
« E03 » s'affiche à l'écran. REMARQUE
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Cause possible

La machine se 
remplit trop 
longtemps. 

1. Le robinet d'eau n'est pas ouvert. 
2. Le tuyau de vidange est posé par 
terre. 
3. La vanne d'arrivée d'eau est 
endommagée. 

1. Ouvrez le robinet d'eau. 
2. Branchez le tuyau. 
3. Remplacez la vanne d'arrivée d'eau. 

« E01 » 
s'affiche 
à l'écran

Problème Code d'erreur Solutions

Schéma électrique

Protection de l'environnement

Élimination correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers. Afin d'éviter tout risque pour l'environnement ou la santé humaine lié à 
une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable afin 
de favoriser la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils peuvent 
prendre en charge ce produit pour un recyclage respectueux de l'environnement.

CONSEILS DE DÉPANNAGE

Il y a une 
alarme de 
verrouillage 
de porte. 

1. Verrouillez bien la porte. 
2. Placez le vêtement dans le tambour. 
3. Remplacez la serrure de la porte. 

1. La porte n'est pas bien verrouillée. 
2. Des vêtements sont coincés entre l
a porte et le joint. 
3. La serrure de la porte est 
endommagée. 

« E02 » 
s'affiche 
à l'écran

La machine 
se vide trop 
longtemps. 

1. Vérifiez le tuyau de vidange. 
2. Nettoyez le filtre. 
3. Vérifiez le système de vidange et 
nettoyez-le. 

1. Le tuyau de vidange est écrasé ou 
plié. 
2. Le filtre de la pompe de vidange 
est bouché. 
3. Les tuyaux du système de vidange 
sont bouchés. 

« E03 » 
s'affiche 
à l'écran

1. Remplacez l'arrivée d'eau. 
2. Vérifiez le raccordement et assurez-
vous qu'il est bien fixé. 
3. Remplacez le capteur d'eau. .

1. La vanne d'arrivée d'eau est 
endommagée. 
2. La connexion entre le capteur d'eau 
et le fil n'est pas sécurisée. 
3. Le capteur d'eau est endommagé. 

L'eau déborde 
de la machine/
Le capteur d'eau 
fonctionne 
anormalement. 

« E04 » 
s'affiche 
à l'écran

1. Vérifiez le raccordement et assurez-
vous qu'il est bien fixé. 
2. Vérifiez si la machine est surchargée. 
Éteignez la machine et réessayez 
lorsque le moteur a refroidi. 
3. Remplacez le moteur. 

1. La connexion entre le moteur et le 
fil n'est pas sécurisée. 
2. Le moteur est protégé en raison 
d'une surchauffe. 
3. Le moteur est endommagé. 

Le moteur ne 
fonctionne pas. 

« E05 » 
s'affiche 
à l'écran

1. Vérifiez le raccordement et assurez-
vous qu'il est bien fixé. 
2. Remplacez le tube chauffant. 

1. La connexion entre le tube chauffant 
et le fil n'est pas sécurisée. 
2. Le tube chauffant est endommagé. 

Il y a un défaut 
au niveau du 
tube chauffant. 

« E06 » 
s'affiche 
à l'écran

1. Vérifiez le raccordement et assurez-vous 
qu'il est bien fixé. 
2. Remplacez le capteur de température.

1. La connexion entre le capteur de 
température et le fil n'est pas sécurisée. 
2. Le capteur de température est 
endommagé.

Il y a un défaut 
au niveau du 
capteur de 
température.

« E07 » 
s'affiche 
à l'écran

Capteur 
d'eau

Laver

Pompe

PANNEAU 
D'AFFICHAGE

ONDULEUR 

Valve principale

Pré-vanne
Vanne chaude

Chauffage

Filtre
TERRE

bobine
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CARTE DE GARANTIE


